
československá obchodná banka, a.s. 
Žižkova 11

CSOB
PRE VÁS OSOBNE

ZMLUVA
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č.513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších

predpisov
(ďalej len ako „Zmluva")

medzi:

obchodné meno:
sídlo:
zapísaná:
IČO:
IČDPH :
v mene, ktorej koná:

(ďalej len „Klient") 

a
obchodné meno:
sídlo:
zapísaná:

IČO :
IČ DPH :
v mene, ktorej koná:

Všeobecná zdravotná poisťovňa, a.s.
Panónska cesta 2, Bratislava -  mestská časť Petržalka 851 04 
OR SR Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka číslo 3602/B 
35 937 874 
SK2022027040
Ing. Richard Strapko, predseda predstavenstva 
Ing. Ľubomír Kováčik, člen predstavenstva

Československá obchodná banka, a.s.
Žižkova 11, 811 02 Bratislava
v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka č.
4314/B
36 854 140
SK70200000218
Ing. Juraj Dulovič, riaditeľ korporátnej pobočky 
Ing. Marianna Popovičová, korporátny bankár-expert

(ďalej len „ČSOB, a. s.")

(ďalej pre Klient a ČSOB, a. s. jednotlivo „zmluvná strana" a spoločne „zmluvné strany")

NAKOĽKO:
A) Klient oslovil ČSOB, a. s. s návrhom na poskytnutie poradenstva týkajúceho sa GEO LOGIC 

geoanalýza pre Všeobecnú zdravotnú poisťovňu, a.s.
B) ČSOB, a. s. je pripravená poradenstvo Klientovi poskytnúť,

dohodli sa Klient a ČSOB, a. s. na nasledovných podmienkach tejto Zmluvy:

Článok I.
Účel Zmluvy

1. Účelom tejto Zmluvy je poskytnutie poradenstva ČSOB, a. s. Klientovi týkajúceho sa GEO LOGIC 
geoanalýza pre Všeobecnú zdravotnú poisťovňu, a.s. a vypracovanie a poskytnutie analýzy a 
prezentácie Klientovi za podmienok a dojednaní stanovených v zmysle tejto Zmluvy.
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Článok II.
Predmet a rozsah plnenia

1. ČSOB, a. s. sa zaväzuje v súlade s touto Zmluvou:
a) poskytnúť Klientovi poradenstvo týkajúce sa analýzy požiadavky Klienta vzťahujúcej sa k

vyhodnoteniu ukazovateľov atraktivity lokalít uvedených v Článku II., bod 1. v rozsahu 10 
pracovných dní, pričom bude použitá informácia c v roku

profile pop a to formou pre i konzultácie (v prípade, ak je to
podľa uváženia ČSOB, a. s. možné a opodstatnené formou osobnej prezentácie a konzultácie, 
v iných prípadoch formou telefonickej konzultácie alebo prostredníctvom emailu),

b) na základe informácii poskytnutých Klientom vypracovať analýzu týkajúcu sa vyhodnotenia 
ukazovateľov atraktivity lokalít uvedených v Článku //., bod 1. (ďalej len „analýza"). Klient 
poskytne ČSOB, a. s. informácie iba o počte poistencov Klienta na úroveň expozitúry, Klient 
neposkytne žiadne osobné údaje poistencov Klienta, ani informácie, ktoré by mali povahu 
citlivých a osobných údajov (ďalej len „interné dáta alebo údaje"). Výstup analýzy je bližšie 
popísaný v Prílohe č. 1 tejto zmluvy.

c) dodať Klientovi analýzu v písomnej forme a elektronickej forme na dohodnutom médiu 
osobe konajúcej v mene Klienta uvedenej v čl. X. ods. 1 písm. b) (ii) tejto Zmluvy a formou 
prezentácie na elektronickom médiu poskytnúť Klientovi a odkonzultovať s ním závery 
analýzy, a

d) počas obdobia siedmych (7) pracovných dní odo dňa dodania analýzy uvedenej v písm. c) 
vyššie, poskytnúť Klientovi konzultáciu a poradenstvo týkajúce sa výsledkov analýzy, a to 
výlučne telefonicky a/alebo e-mailom, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak,
(ďalej spoločne pre písm. a), b), c) a d) len „služby").

2. Klient sa zaväzuje za plnenie podľa tejto Zmluvy zaplatiť ČSOB, a. s. odplatu podľa článku IV. tejto
Zmluvy.

Článok III.
Doba a miesto plnenia

1. Plnenie podľa článku II. ods. 1 tejto Zmluvy bude ČSOB, a. s. poskytovať podľa časového plánu 
uvedeného v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy.

2. Poskytovanie služieb ČSOB, a. s. Klientovi je rozdelené do časových období s bližšou špecifikáciou 
uvedenou v Prílohe č. 1 Zmluvy. Prvým dňom tohto obdobia je (a) deň kedy bola písomne 
potvrdená objednávka ČSOB, a. s. (ďalej len „objednávka") alebo (b) v prípade, ak predmetom 
tejto Zmluvy je aj analýza interných dát Klienta, deň poskytnutia interných dát Klienta ČSOB, a. 
s. a doručenia objednávky ČSOB, a. s. (pre vylúčenie pochybností platí, že ak interné dáta Klienta 
a objednávka nie sú poskytnuté ČSOB, a. s. v jeden deň, prvým dňom poskytovania služieb ČSOB, 
a. s. je deň, v ktorý ČSOB, a. s. má k dispozícii interné dáta Klienta aj objednávku) (ďalej len „prvý 
deň poskytovania služieb") a posledným dňom tohto obdobia je posledný deň Tretej fázy 
poskytovania služieb (tak, ako je uvedený v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy) (ďalej len „doba plnenia").

3. Pre vylúčenie pochybností platí, že v prípade, ak predmetom tejto Zmluvy je aj analýza interných 
dát Klienta a Klientom tieto informácie nebudú poskytnuté ČSOB, a. s. v lehote do 10 
kalendárnych dní odo dňa doručenia písomnej výzvy vystavenej ČSOB, a. s. Klientovi, povinnosť 
poskytovať služby ČSOB, a. s. v zmysle tejto Zmluvy a platnosť tejto Zmluvy zaniká, a to v deň
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nasledujúci po uplynutí posledného dňa vyššie uvedenej lehoty. Ustanovenie odseku 5 nižšie 
tohto článku Zmluvy sa neaplikuje.

4. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak pre ČSOB, a. s. z dôvodu náročnosti spracovania 
údajov potrebných na poskytnutie služby nebude možné dodržať časové určenie jednotlivých 
fáz uvedených v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy, oznámi bez zbytočného odkladu túto skutočnosť 
Klientovi a navrhne ďalší postup. ČSOB, a. s. od okamihu oznámenia tejto skutočnosti Klientovi 
nie je v omeškaní s plnením svojich povinnosti v zmysle tejto Zmluvy.

5. ČSOB, a. s. je povinná informovať riadne a včas o chýbajúcej súčinnosti Klienta pre plnenie 
povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy. Pokiaľ Klient neposkytne ČSOB, a. s. riadne a včas všetku 
požadovanú súčinnosť, ktorú je v zmysle tejto Zmluvy Klient povinný ČSOB, a. s. poskytnúť, nie 
je ČSOB, a. s. v omeškaní s plnením povinností podľa tejto Zmluvy. V takomto prípade sa všetky 
termíny na plnenie ČSOB, a. s. posúvajú o dobu omeškania Klienta s poskytnutím súčinnosti. 
ČSOB, a. s. má povinnosť informovať Kiienta o jeho omeškaní s poskytnutím súčinnosti 
a o skutočnosti, že z tohto dôvodu nemôže plniť svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy.

6. Miestom plnenia

Článok IV.
Odplata a platobná podmienky

1. Klient sa zaväzuje zaplatiť ČSOB, a.s. za služby poskytnuté v zmysle tejto Zmluvy odplatu vo výške 
3 900,- eur (slovom: tritisíc deväťsto euro) bez DPH, čo je 4680,- eur s DPH

2. V prípade plnenia mimo miesta plnenia uvedeného v článku 111 ods. 6 Zmluvy sa Klient zaväzuje 
zaplatiť ČSOB, a. s. odôvodnené výdavky a náklady vynaložené ČSOB, a. s. v súvislosti s plnením 
podlá tejto Zmluvy, vrátane cestovných výdavkov, ktoré boli vopred schválené zmluvnými 
stranami. Výšku a špecifikácia vynaložených výdavkov sa zaväzuje ČSOB, a. s. uviesť vo faktúre 
osobitne.

3. Odplata stanovená v zmysle ods. 1 vyššie tohto článku Zmluvy a sumy výdavkov a nákladov 
v zmysle ods. 2 vyššie tohto článku Zmluvy sú uvedené bez dane z pridanej hodnoty, ktorá bude 
účtovaná v zákonnej výške v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi.

4. Odplatu a výdavky a náklady uvedené v článku IV. ods. 1 a ods. 2 Zmluvy vrátane dane z pridanej 
hodnoty uvedenej v článku IV. ods. 3 Zmluvy sa Klient zaväzuje uhradiť na základe faktúry - 
daňového dokladu vystavenej ČSOB, a. s. a doručenej Klientovi, a to v lehote splatnosti uvedenej 
vo faktúre.

5. Splatnosť faktúry vystavenej ČSOB, a. s. je 21 dní odo dňa jej doručenia Klientovi, pričom faktúra 
sa považuje za uhradenú okamihom pripísania fakturovanej sumy v prospech účtu uvedeného 
vo faktúre. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti účtovného dokladu podľa ustanovenia § 
10 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov a náležitosti daňového 
dokladu podľa ustanovenia § 71 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov.

6. V prípade omeškania s úhradou v zmysle tejto Zmluvy je ČSOB, a. s. oprávnená uplatniť si voči 
Klientovi úrok z omeškania vo výške podľa Obchodného zákonníka.
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Článok V.
Povinnosti zmluvných strán a vyhlásenia Klienta

1. Povinnosti ČSOB, a. s.:
a) dodať riadne a včas plnenie podľa tejto Zmluvy, a to s odbornou starostlivosťou a v súlade 

s platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi.

2. Povinnosti Klienta:
a) predložiť ČSOB, a. s. vstupné údaje - interné informácie v zmysle článku II, bod 1. písm. b), 

týkajúce sa predmetu Zmluvy, v rozsahu ktorý nebude predstavovať riziko porušenia 
príslušných predpisov o mlčanlivosti a o ochrane osobných údajov, o tom či poskytnutie 
predstavuje riziko porušenia rozhoduje výlučne Klient

b) na základe žiadosti ČSOB, a. s. bezodkladne poskytnúť ďalšie požadované údaje, informácie 
a dokumenty a podklady, ktoré potrebuje ČSOB, a. s. k riadnej a včasnej realizácii plnenia 
podľa tejto Zmluvy a poskytnúť ČSOB, a. s. požadovanú súčinnosť, v rozsahu ktorý nebude 
predstavovať riziko porušenia príslušných predpisov o mlčanlivosti a o ochrane osobných 
údajov, o tom či poskytnutie predstavuje riziko porušenia rozhoduje výlučne Klient

c) na základe oznámenia ČSOB, že analýza je vypracovaná, v lehote do piatich (5) pracovných 
dní od doručenia oznámenia Klientovi oznámiť ČSOB, a. s. termín na konanie sa prezentácie 
konajúcej sa najneskôr do desiatich (10) pracovných dní odo dňa doručenia oznámenia 
Klientovi,

d) prevziať bez zbytočného odkladu plnenie v zmysle tejto Zmluvy a podpísať príslušné 
dokumenty v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy (najmä, ale nie výlučne preberací protokol 
analýzy a prezentácie v zmysle článku II. ods. 1) písm. c) Zmluvy.

3. ČSOB, a. s. je oprávnená poveriť vykonaním jednotlivých činností podľa tejto Zmluvy tretie osoby 
len po písomnom súhlase Klienta, pričom v tomto prípade má ČSOB, a. s. zodpovednosť, ako 
keby služby poskytovala ČSOB, a. s. sama.

4. ČSOB, a. s. je povinná bezodkladne po oboznámení sa s nimi oznámiť Klientovi všetky 
skutočnosti, ktoré môžu nepriaznivo vplývať na kvalitu, rozsah alebo čas poskytnutia 
dohodnutých služieb, predovšetkým oznámiť Klientovi vznik havarijnej situácie a incidentov, 
ktoré by mohli viesť k vzniku havarijnej situácie v ČSOB, a. s.

5. Klient zaručuje a vyhlasuje ČSOB, a. s., že
a) má plné právo a právomoc prevziať záväzky, vyhotoviť a doručiť a vykonávať a dodržiavať 

ustanovenia tejto Zmluvy,
b) táto Zmluva je pre Klienta právne záväzná a vykonateľná v súlade s jej ustanoveniami a nie je 

v rozpore so žiadnym zákonom, nariadením alebo listinou, ktorá je pre Klienta záväzná alebo 
sa ho týka,

c) táto Zmluva neprekračuje právomoci Klienta a bola Klienta riadne schválená,
d) boli vykonané všetky potrebné úkony a boli vydané všetky súhlasy a povolenia oprávňujúce 

vyhotovenie, doručenie a plnenie tejto Zmluvy,
e) osoby podpisujúce túto Zmluvu v jej mene sú oprávnené tak konať,
f) všetky interné informácie a údaje, ktoré poskytne ČSOB, a. s. počas vzťahu založeného touto 

Zmluvou, vrátane citlivých a osobných údajov, s ktorými by sa ČSOB, a. s. náhodne
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oboznámila, budú získané a poskytnuté ČSOB, a. s. v súlade so všetkými príslušnými 
všeobecne záväznými právnymi predpismi týkajúcimi sa ochrany osobných údajov.

Článok VI.
Obmedzenia, zodpovednosť za škodu a vyššia moc

1. ČSOB, a. s. koná výlučne len v rámci predmetu tejto Zmluvy a nebude konať podlá tejto Zmluvy 
ako investičný manažér podľa ustanovení príslušných slovenských (iných) právnych predpisov, 
ani ako investičný, právny alebo daňový poradca zmluvných strán alebo akýkoľvek iný poradca. 
ČSOB, a. s. sa nezaviazala poskytovať služby monitoringu korporátnych úkonov, služby zástupcu 
s hlasovacím právom, služby daňového reportingu alebo oceňovania (ak a vtedy, kedy je to 
potrebné).

2. ČSOB, a. s. nie je zodpovedná za (a nie je povinná vyšetrovať) pravosť, úplnosť, pravdivosť alebo 
autentickosť akýchkoľvek údajov a informácii poskytnutých Klientom ČSOB, a. s. v zmysle tejto 
Zmluvy. Zmluvné strany prijímajú riziká súvisiace s chybami, bezpečnosťou a dôvernosťou 
údajov a podvodnými úkonmi pri prenose pokynov prostredníctvom faxu alebo iných 
prostriedkov vyžadujúcich manuálny zásah.

3. ČSOB, a. s. nenesie žiadnu zodpovednosť a nezodpovedá Klientovi za

1. akúkoľvek škodu, ujmu, ušlý zisk a/alebo akékoľvek náklady a výdavky súvisiace so službami 
a/alebo implementáciou záverov obsiahnutých v analýze a/alebo akýmikoľvek úkonmi 
realizovanými Klientom na základe alebo v súvislosti s touto Zmluvou,

2. akékoľvek obchodné a prevádzkové aktivity Klienta realizované na základe alebo v súvislosti 
s touto Zmluvou a službami,

3. akékoľvek riziko Klienta (vrátane reputačného).

4. Okrem prípadu, kedy je výslovne uvedené inak, ČSOB, a. s. nezodpovedá, a nie je možné tvrdiť, 
že sú jej známe ustanovenia a podmienky akejkoľvek inej zmluvy, listiny alebo dokumentu 
súvisiaceho s touto Zmluvou. Táto Zmluva stanovuje všetky povinnosti ČSOB, a. s. týkajúce sa 
akýchkoľvek a všetkých záležitostí v rámci predmetu tejto Zmluvy a ustanovenia tejto Zmluvy 
alebo akejkoľvek inej zmluvy neobsahujú žiadne iné povinnosti ČSOB, a. s.

5. Klient je oprávnený využívať služby poskytnuté v zmysle tejto Zmluvy (vrátane analýzy) výlučne 
len na svoje interné účely, pričom využitie alebo použitie služieb na akékoľvek obchodné alebo 
podnikateľské účely nie je prípustné. Za porušenie tejto povinnosti sa nepovažuje, ak sa s nimi 
oboznámi akcionár Klienta a štátne orgány na to oprávnené v zmysle príslušných právnych 
predpisov.

6. Žiadna zo zmluvných strán nebude zodpovedať za škodu spôsobenú porušením povinností zo 
záväzkového vzťahu v dôsledku udalostí z vyššej moci. Udalosť z vyššej moci znamená udalosť, 
ktorá je mimo primeranú kontrolu zmluvných strán, vrátane akejkoľvek nepredvídateľnej 
udalosti, ktorá nastane v dobe plnenia tejto Zmluvy po jej uzavretí, vrátane činu civilného či 
vojenského úradu, vyhláseného či nevyhláseného vojnového konfliktu, občianskych nepokojov, 
sabotáže, požiaru, prírodnej katastrofy, epidémie, karanténneho obmedzenia, embarga, 
nehody, výbuchu, nariadenia, či rozhodnutia, opomenutia, zanedbania alebo nedostatok 
rozhodnutia zo strany akéhokoľvek štátneho orgánu. Pri uznaní výskytu udalosti z vyššej moci, 
zmluvná strana, ktorej plnenie taká udalosť ohrozuje, okamžite písomne informuje druhú 
zmluvnú stranu a vynaloží všetko úsilie na prekonanie svojej neschopnosti vykonávať plnenie.
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Článok VII.
Osobitné protikorupčné ustanovenia

1. Zmluvné strany sa nesmú dopustiť, nesmú schváliť ani povoliť žiadne konanie, ktoré by 
spôsobilo, že by zmluvné strany a/alebo osoby ovládané zmluvnými stranami porušili akékoľvek 
platné protikorupčné všeobecne záväzné právne predpisy. Tato povinnosť sa vzťahuje najmä 
na neoprávnené plnenia zástupcom alebo zamestnancom orgánov verejnej správy a/alebo 
blízkym osobám zástupcov alebo zamestnancov orgánov verejnej správy.

2. Každá zmluvná strana sa zaväzuje, že neponúkne, neposkytne, ani sa nezaviaže poskytnúť 
žiadnemu zamestnancovi, zástupcovi alebo tretej strane konajúcej v mene druhej zmluvnej 
strany a rovnako neprijme, ani sa nezaviaže prijať od žiadneho zamestnanca, zástupcu alebo 
tretej strany konajúcej v mene druhej zmluvnej strany žiadny dar, ani inú výhodu, či už peňažnú 
alebo inú, na ktorú príjemca nemá právny nárok pri dojednávaní, uzatváraní alebo pri plnení 
Zmluvy.

3. Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne vzájomne sa informovať, pokiaľ si budú vedomé alebo 
budú mať konkrétne podozrenie na korupciu pri dojednávaní, uzatváraní alebo pri plnení 
Zmluvy.

4. V prípade, že niektorá zo zmluvných strán poruší akúkoľvek svoju povinnosť podlá odseku 1. až
3. tohto článku Zmluvy, alebo pokiaľ má zmluvná strana dôvodnú príčinu domnievať sa, že 
povinnosti druhej zmluvnej strany podľa odseku 1. až 3. tohto článku Zmluvy boli alebo sú 
porušované, môže dotknutá zmluvná strana (tá, ktorá povinnosť neporušila) Zmluvu vypovedať 
s okamžitou účinnosťou.

Článok VIII.
Licencia a záruky

1. V prípade, ak pri poskytovaní služieb podľa tejto Zmluvy ČSOB, a. s. vyvinie dielo v zmysle zákona 
č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov (ďalej len „Autorský zákon"), 
ČSOB, a. s. týmto udeľuje k takémuto dielu Klientovi výhradnú licenciu na používanie diela 
všetkými známymi spôsobmi, najmä spôsobmi stanovenými v § 19 ods. 4 Autorského zákona 
v neobmedzenom rozsahu za odmenu, ktorá je súčasťou odplaty uvedenej v článku IV. Zmluvy, 
pri poskytovaní ktorých k vytvoreniu diela v zmysle Autorského zákona došlo. Licencia sa udeľuje 
na dobu trvania autorských práv k dielu.

2. Klient je oprávnený dielo osobitne tvorivo spracovať. V prípade takejto úpravy diela ČSOB, a. s. 
nezodpovedá za chyby ani za škodu vzniknutú po takejto úprave alebo zmene. ČSOB, a. s. 
vyhlasuje, že dodané plnenie je bez právnych vád a teda nie je zaťažené právami tretích osôb 
(napr. zamestnanci ČSOB, a. s., subdodávatelia atď.).

3. Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenia tohto článku Zmluvy budú trvať aj po ukončení 
plnenia podľa tejto Zmluvy.

4. ČSOB, a. s. sa zaväzuje zabezpečiť, aby dodané dielo bolo bez akéhokoľvek škodlivého softvéru, 
a to najmä vírusov, červov, trójskych koní, časovaných bômb, zadných vrátok alebo akéhokoľvek 
knrin navrhnutého alebo schopného prerušenia, poškodenia, znefunkčnenia akéhokoľvek
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hardvéru alebo softvéru Klienta, alebo umožňujúceho Klientom nepovolený prístup 
k zariadeniam alebo údajom Klienta.

Článok IX.
Doba platnosti a možnosti ukončenia Zmluvy

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 30.06.2021.

2. Túto Zmluvu je možné ukončiť na základe písomnej dohody zmluvných strán ku dňu uvedenému 
v takejto písomnej dohode.

3. Táto Zmluva môže byť vypovedaná ktoroukoľvek zmluvnou stranou na základe písomnej 
výpovede doručenej druhej zmluvnej strane s výpovednou dobou štrnásť (14) kalendárnych dní, 
ktorá začína plynúť od prvého dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď 
druhej zmluvnej strane doručená. V prípade, ak výpoveď bude daná zo strany Klienta, Klient sa 
zaväzuje uhradiť ČSOB, a. s. všetky náklady a výdavky ČSOB, a. s. vzniknuté v súvislosti so službou 
v zmysle tejto Zmluvy do dňa doručenia písomnej výpovede ČSOB, a. s., a to v lehote do troch 
(3) pracovných dní odo dňa doručenia písomného oznámenia Klientovi.

4. Po ukončení Zmluvy podľa tohto článku zmluvné strany nebudú mať voči sebe ďalšie záväzky 
vyplývajúce z tejto Zmluvy a všetky ostatné články tejto Zmluvy stratia platnosť a účinnosť, s 
výnimkou:
a) tých ustanovení, ktoré podľa zákona majú trvať aj po ukončení Zmluvy,
b) tohto článku, článku IV. (Odplata a platobné podmienky), článku VI. (Obmedzenia, 

zodpovednosť za škodu, vyššia moc), článku VIII. (Licencia), článku XI. (Dôvernosť) a článku 
XII. (Všeobecné ustanovenia), ktoré zostanú v platnosti aj po ukončení tejto Zmluvy; a

c) skončenie platnosti takýchto ustanovení nebude mať dopad na žiadne práva alebo povinnosti 
ktorejkoľvek zmluvnej strany v súvislosti s náhradou škody alebo inými prostriedkami 
nápravy za neplnenie akejkoľvek povinnosti podľa tejto Zmluvy, ktorá sa mala splniť pred 
stratou ich platnosti a účinnosti.

Článok X.
Osoby oprávnené konať v mene zmluvných strán

1. V súvislosti so zabezpečením účelu a predmetu tejto Zmluvy sú u zmluvných strán stanovené 
nižšie uvedené osoby oprávnené konať v mene zmluvných strán:

a) osoby oprávnené konať v mene ČSOB, a. s.:
i) vo veciach týkajúcich sa Zmluvy 

Meno:
Adresa na doručovanie:
Tel.:
Email:

ii) vo veciach týkajúcich sa služieb 
Meno:
Adresa na doručovanie:
Tel.:
Email:
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b) osoby oprávnené konať v mene Klienta:
i) vo veciach týkajúcich sa Zmluvy 
Meno:
Adresa na doručovanie:
Tel.:
Email:

ii) vo veciach týkajúcich sa služieb 
Meno:
Adresa na doručovanie:
Tel.:
Email:

2. Zmeny údajov týkajúce sa osôb oprávnených konať v mene zmluvných strán oznámi dotknutá 
zmluvná strana písomne druhej zmluvnej strane bez zbytočného odkladu. Zmluvné strany sa 
dohodli, že zmeny nadobudnú účinnosť dňom doručenia písomného oznámenia o zmene druhej 
zmluvnej strane.

Článok XI.
Dôvernosť

1. Každá zmluvná strana sa zaväzuje, že vynaloží všetko primerané úsilie na zabezpečenie toho, aby 
sa s akýmikoľvek informáciami poskytnutými na základe a v súvislosti s touto Zmluvou (ďalej len 
„Dôverné informácie"), ktoré získala, zaobchádzalo ako s dôvernými informáciami a aby neboli 
poskytnuté žiadnej tretej strane okrem prípadov:
a) keď to vyžaduje všeobecne záväzný predpis, vrátane opatrenia Národnej banky Slovenska;
b) keď to vyžaduje akýkoľvek príslušný kontrolný orgán, vrátane Národnej banky Slovenska;
c) v rozsahu, v akom sa takáto Dôverná informácia stala verejne dostupnou inak, ako porušením 

tohto článku Zmluvy; alebo
d) ak to písomne odsúhlasia zmluvné strany.

2. Každá zo zmluvných strán môže poskytovať Dôverné informácie svojim riaditeľom, 
zamestnancom, pridruženým spoločnostiam (kontrolovaných príslušnou zmluvnou stranou 
alebo kontrolujúcich príslušnú zmluvnú stranu, alebo kontrolovaných spoločnosťou, ktorá 
kontroluje príslušnú zmluvnú stranu), odborným poradcom (vrátane právnych poradcov), 
audítorom alebo bankárom, ale pred poskytnutím akejkoľvek informácie akejkoľvek takej osobe 
je príslušná zmluvná strana povinná zabezpečiť, aby daná osoba bola oboznámená 
s ustanoveniami tohto článku, a vynaloží maximálne úsilie na zabezpečenie toho, aby každá 
takáto osoba dodržiavala tieto ustanovenia tak, ako keby bola sama viazaná ustanoveniami 
tohto článku Zmluvy.

3. Ustanovenia tohto článku Zmluvy zostávajú v plnej platnosti bez ohľadu na akékoľvek ukončenie 
platnosti tejto Zmluvy.

Článok XII.
Všeobecné ustanovenia

1. Túto Zmluvu možno meniť len písomnými dodatkami podpísanými zmluvnými stranami. To platí 
aj pre vzdanie sa práv podľa tejto Zmluvy, ak nie je v tejto Zmluve uvedené inak.
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2. Na zmluvný vzťah založený touto Zmluvou sa Všeobecné obchodné podmienky ČSOB, a. s. alebo 
akékoľvek iné podmienky ČSOB, a. s. nevzťahujú.

3. Táto Zmluva predstavuje úplnú dohodu zmluvných strán týkajúcu sa predmetu tejto Zmluvy 
a nahrádza akékoľvek predchádzajúce dohody medzi zmluvnými stranami.

4. Ak je niektoré ustanovenie tejto Zmluvy neplatné, neúčinné alebo nevykonateľné, alebo sa ním 
stane v akomkoľvek ohľade v akejkoľvek jurisdikcii, nebude to mať vplyv na platnosť, účinnosť 
alebo vykonateľnosť akéhokoľvek iného ustanovenia tejto Zmluvy v takejto jurisdikcii; alebo 
platnosť, účinnosť alebo vykonateľnosť tohto alebo akéhokoľvek iného ustanovenia tejto Zmluvy 
v inej jurisdikcii. Ak je niektoré ustanovenie tejto Zmluvy neplatné, ale bolo by platné, ak by sa 
určitá časť ustanovenia vypustila, predmetné ustanovenie sa použije s takými úpravami, ktoré 
sú potrebné na to, aby sa stalo platné.

5. Táto Zmluva sa riadi právom Slovenskej republiky. Táto Zmluva je zmluvou, ktorá nie je podľa § 
269 ods. 2 Obchodného zákonníka ako typ zmluvy, a spravuje sa ustanoveniami Obchodného 
zákonníka s výnimkou tých, ktoré sú v tejto Zmluve vylúčené alebo sú v nej pozmenené. Použitie 
akéhokoľvek ustanovenia slovenských právnych predpisov, ktoré nie je kogentné, sa výslovne 
vylučuje, a to v rozsahu, v ktorom by mohlo meniť význam alebo účel niektorého ustanovenia 
tejto Zmluvy.

6. Zmluvné strany sa zaväzujú, že prípadné spory vyplývajúce z tejto Zmluvy (vrátane sporov 
o určenie, či je tu právo alebo povinnosť) alebo súvisiace s touto Zmluvou (vrátane sporu 
týkajúceho sa akýchkoľvek nezmluvných záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy alebo súvisiacich 
s touto Zmluvou) budú rozhodované súdom príslušným v zmysle platných všeobecne záväzných 
právnych predpisov Slovenskej republiky.

7. Pokiaľ sa jedna zo zmluvných strán vzdá určitého nároku na nápravu v prípade porušenia alebo 
nedodržania ustanovení tejto Zmluvy zo strany druhej zmluvnej strany alebo sa zdrží či 
opomenie uplatniť či využiť ktorékoľvek právo, ktoré jej podľa tejto Zmluvy náleží alebo náležať 
môže, nesmie byť taký úkon, a to bez výnimky, považovaný alebo uplatňovaný ako precedens 
do budúcna pre akýkoľvek ďalší prípad, ani nemožno považovať také konanie za vzdanie sa 
akéhokoľvek nároku a/alebo práva.

8. Zmluvné strany sa dohodli, že bez súhlasu oboch zmluvných strán nie je možné previesť ani 
postúpiť žiadne práva alebo povinnosti uvedené v tejto Zmluve.

9. Žiadna zmluvná strana nie je oprávnená započítať svoje záväzky podľa tejto Zmluvy voči druhej 
zmluvnej strane inak, ako na základe písomnej dohody s takouto druhou zmluvnou stranou.

Článok XIII.
Záverečné ustanovenia

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcom po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysle § 47a zákona č. 
40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov.

2. Táto Zmluva bola vyhotovená v dvoch rovnopisoch, pričom každá zo zmluvných strán obdrží 
jeden rovnopis.

3. Na dôkaz toho, že zmluvné strany si Zmluvu prečítali, porozumeli jej obsahu a bez výhrad s ním

9/ 12



Internal

súhlasia, prejav ich vôle je slobodný a vážny, určitý a zrozumiteľný a že ich zmluvná sloboda 
nebola obmedzená, ju osoby oprávnené konať v mene zmluvných strán vlastnoručne podpisujú.

Prílohy:
Príloha č. 1: Časový plán plnenia a špecifikácia

\ / c Q n h o r n ó  r \ r * i / t a a  ra c Československá obchodná banka, a. s.

Meno: Ing. Richard Strapko 
Funkcia: predseda predstavenstva

Dátum:

Podpis:
Meno: li 
Funkcia:

Dátum: 5.11.2020

Podpis:
MenO: Ihtt. u p u * -n im  i v u v a i . ^

Funkcia: člen predstavenstva 

Dátum:

Podpis:
Meno: Ing. Marianna Popovičová 
Funkcia: Korporátny bankár - expert

Dátum: 5.11.2020
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Príloha č. 1

Časový plán plnenia

1. Prvá fáza poskytovania služieb -  činnosť uvedená v článku II. ods. 1 písm. a) Zmluvy

začiatok - 
koniec -

Zodpovedný subjekt Klient: p

2. Druhá fáza poskytovania služieb - činnosť uvedená v článku II. ods. 1 písm. b) a c) Zmluvy

začiatok - 
koniec -

Príprava
vzájomm
Zodpovedný subjekt Klient: i 
Zodpovedný subjekt ČSOB: p

3. Tretia fáza poskytovania služieb - činnosť uvedená v článku II. ods. 1 písm. d) Zmluvy

začiatok - 
koniec -

Zodpovedný subjekt ČSC

Špecifikácia zadania

Cieľom je :

Východiská pre spoluprácu na projekte
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Dôležité predpoklady

Výstupy :
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